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900 series | gas and electric griddle plates   

Heating is achieved through
radiating heating elements
placed on the plate bottom.
The temperature is controlled
thanks to a thermostat going
from 120° C to 300° C and its
indicators.

Il riscaldamento è ottenuto
tramite resistenze ad
irraggiamento poste sulla
superficie inferiore delle
piastre. La regolazione della
temperatura avviene tramite
un controllo termostatico da
120° a 330° con relative spie
luminose di controllo.

Le chauffage est assurée par
des résistances radiantes
situées sur la surface
inférieure des plaques. Le
réglage de la température se
fait par un thermostat de 120°
à 330° à témoins lumineux.

Das Aufheizen geschieht durch
Strahlungswiderstände, die an
der Plattenunterseite
angebracht sind. Die
Temperaturregelung erfolgt
durch eine
Thermostatsteuerung von 120°
bis 330° mit den zugehörigen
Kontrolllämpchen.

El calentamiento se obtiene
mediante resistencias de
irradiación, situadas en la
superficie inferior de las
planchas. La regulación de la
temperatura se efectúa
mediante un control
termostático de 120º a 330º
con sus correspondientes
indicadores luminosos de
control.

Large drip tray
Contenitore scarico grassi
Bac de grande capacité
Fettabfluss-Behälter
Contenedor salida grasa

Smooth plate
Piastra liscia
Plaque lisse
Glatte Platte
Plancha lisa

Grooved plate
Piastra rigata
Plaque nervurée
Gerillte Platte
Plancha rizada

½ smooth and ½ grooved plate
Piastra ½ liscia ½ rigata
Plaque ½ lisse ½ nervurée
½ glatte ½ gerillte Platte
Plancha ½ lisa ½ rizada

Fry-top elettrici - Grillade électriques 
Elektro-Griddle/Grillplatten - Fry top eléctricos

Electric griddle plates

900

K9EFR05TTRP



9
0
0

 S
er

ie
s

Model

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart
Programmable

Smart
dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Description

mm Kg m3 kW kcal/h Btu/h kW

K9EFL05TTRP

 

a
b
h

900
450
250

60 0,27 - - - 7                        

Smooth, mild steel
Liscio, acciaio dolce
Lisse, acier doux
Glatt, weicher Stahl
Plancha lisa, acero dulce

K9EFL05TTOP

 

a
b
h

900
450
250

60 0,27 - - - 7

Smooth, compound
Liscio, compound
Lisse, compound
Glatt, compound
Plancha lisa, compound

K9EFR05TTRP

 

a
b
h

900
450
250

60 0,27 - - - 7

Grooved, mild steel
Rigato, acciaio dolce
Nervurée, acier doux
Gerillt, weicher Stahl
Plancha rizada, acero dulce

K9EFR05TTOP

 

a
b
h

900
450
250

60 0,27 - - - 7

Grooved, compound
Rigato, compound
Nervurée, compound
Gerillt, compound
Plancha rizada, compound

K9EFL10TTRP

 

a
b
h

900
900
250

100 0,50 - - - 14

Smooth, mild steel
Liscio, acciaio dolce
Lisse, acier doux
Glatt, weicher Stahl
Plancha lisa, acero dulce

K9EFL10TTOP

 

a
b
h

900
900
250

100 0,50 - - - 14

Smooth, compound
Liscio, compound
Lisse, compound
Glatt, compound
Plancha lisa, compound

K9EFR10TTRP

 

a
b
h

900
900
250

100 0,50 - - - 14

½ smooth ½ grooved, mild steel
½ liscio ½ rigato, acciaio dolce
½ lisse ½ nervurée, acier doux
½ glatt ½ gerillt, weicher Stahl
½ lisa ½ rizada, acero dulce

K9EFR10TTOP

 

a
b
h

900
900
250

105 0,50 - - - 14

½ smooth ½ grooved, compound
½ liscio ½ rigato, compound
½ lisse ½ nervurée, compound
½ glatt ½ gerillt, compound
½ lisa ½ rizada, compound
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900 series | gas and electric griddle plates   

Fry-top elettrici - Grillade électriques 
Elektro-Griddle/Grillplatten - Fry top eléctricos

Electric griddle plates

900

Full modules offer remarkable
flexibility while cooking,
because the plate is divided
into two different sections that
can be heated individually.
Therefore, it is possible to
create two cooking zones
having different temperatures
and individual control.

I moduli interi offrono una
particolare flessibilità nella
cottura in quanto è possibile
riscaldare separatamente e
indipendentemente i due
settori della piastra. Si
possono dunque realizzare
contemporaneamente due zone
di cottura a temperature
differenziate con comandi
indipendenti.

Les modules entiers offrent
une grande souplesse de
cuisson car ils permettent de
chauffer séparément et
indépendamment les deux
secteurs de la plaque. Deux
zones de cuisson peuvent donc
être créées, avec des
températures différentes et
des commandes 
indépendantes.

Die ganzen Module bieten eine
besondere Flexibilität beim
Garvorgang, da man die beiden
Abschnitte der Platte separat
und unabhängig voneinander
aufheizen kann. Man kann also
gleichzeitig zwei Garzonen
haben, die durch unabhängige
Steuerungen voneinander
verschiedene Temperaturen
erreichen.

Los módulos enteros ofrecen
una particular flexibilidad en la
cocción, ya que permiten
calentar por separado e
independientemente los dos
sectores de la plancha. De
este modo se pueden tener
simultáneamente dos zonas de
cocción de temperaturas
diferenciadas con mandos
independientes.

K9EFR10VVRP
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Model

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart
Programmable

Smart
dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Description

mm Kg m3 kW kcal/h Btu/h kW

K9EFL05VVRP

 

a
b
h

900
450
850

76 0,60 - - - 7

Smooth, mild steel + open cabinet
Liscio, acciaio dolce + vano aperto
Lisse, acier doux + baie libre ouverte
Glatt, weicher Stahl + offener Unterschrank
Plancha lisa, acero dulce, + base abierta

K9EFL05VVOP

 

a
b
h

900
450
850

76 0,60 - - - 7

Smooth, compound + open cabinet
Liscio, compound + vano aperto
Lisse, compound + baie libre ouverte
Glatt, compound + offener Unterschrank
Plancha lisa, compound + base abierta

K9EFR05VVRP

 

a
b
h

900
450
850

76 0,60 - - - 7

Grooved, mild steel +  open cabinet
Rigato, acciaio dolce + vano aperto
Nervurée, acier doux + baie libre ouverte
Gerillt, weicher Stahl + offener Unterschrank
Plancha rizada, acero dulce + base abierta

K9EFR05VVOP

 

a
b
h

900
450
850

76 0,60 - - - 7

Grooved compound + open cabinet
Rigato compound + vano aperto
Nervurée compund + baie libre ouverte
Gerillt, compound + offener Unterschrank
Plancha rizada, compound+ base abierta

K9EFL10VVRP

 

a
b
h

900
900
850

126 1,08 - - - 14

Smooth, mild steel + open cabinet
Liscio, acciaio dolce + vano aperto
Lisse, acier doux + baie libre ouverte
Glatt, weicher Stahl + offener Unterschrank
Plancha lisa, acero dulce + base abierta

K9EFL10VVOP

 

a
b
h

900
900
850

126 1,08 - - - 14

Smooth, compound + open cabinet
Liscio, compound + vano aperto
Lisse, compound + baie libre ouverte
Glatt, compound + offener Unterschrank
Plancha lisa, compound + base abierta

K9EFR10VVRP

 

a
b
h

900
900
850

126 1,08 - - - 14

½ smooth ½ grooved mild steel + open cabinet
½ liscio ½ rigato acciaio dolce + vano aperto
½ lisse ½ nervurée acier doux + baie libre ouverte
½ glatt ½ gerillt, weicher Stahl + offener Unterschrank
½ lisa ½ rizada, acero dulce + base abierta

K9EFR10VVOP

 

a
b
h

900
900
850

126 1,08 - - - 14

½ smooth ½ grooved compound + open cabinet
½ liscio ½ rigato compound + vano aperto
½ lisse ½ nervurée compound + baie libre ouverte
½ glatt ½ gerillt, compound + offener Unterschrank
½ lisa ½ rizada, compound + base abierta
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Fry-top elettrici - Grillade électriques 
Elektro-Griddle/Grillplatten - Fry top eléctricos

Electric griddle plates

900

Self-supporting stainless steel
frame with height adjustable
stainless steel feet. Knobs
made of athermic thermoset
plastic. Handles are made of
elliptical-section stainless
steel and have an ergonomic
grip.

Struttura autoportante in
acciaio inox con piedini in
acciaio inossidabile regolabili
in altezza.
Manopole in materiale 
plastico atermico 
termoindurente. Le maniglie 
sono realizzate in acciaio inox 
a sezione ellittica e con 
impugnatura ergonomica.

Structure autoportante en inox
avec pieds en inox réglables
en hauteur. Les boutons sont
réalisées en matière plastique
isolante thermodurcissable
athermique. Les poignées sont
en inox, à section elliptique et
ergonomiques.

Die selbsttragende
Edelstahlstruktur hat
höhenverstellbare Füße aus
rostfreiem Stahl.
Die Einstellknöpfe sind aus
nicht wärmeleitendem,
hitzehärtendem
Kunststoffmaterial.
Ergonomische elliptische
Edelstahl-Griffe.

Estructura autoportante de
acero inoxidable con patas de
acero inoxidable de altura
regulable.
Mandos de material plástico
atérmico termoestable. Los
tiradores son de acero
inoxidable de sección elíptica y
con empuñadura ergonómica. 

K9EFR10PPRP



Model

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart
Programmable

Smart
dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Programmable
Smart

dispenser000 Double boiler Easy Heart

Description

mm Kg m3 kW kcal/h Btu/h kW

K9EFL05PPRP

 

a
b
h

900
450
850

80 0,60 - - - 7

Smooth, mild steel + cabinet with door
Liscio, acciaio dolce + vano con porta
Lisse, acier doux + placard avec porte
Glatt, weicher Stahl + Unterschrank mit Tür
Plancha lisa, acero dulce, + base con puerta

K9EFL05PPOP

 

a
b
h

900
450
850

80 0,60 - - - 7

Smooth, compound + cabinet with door
Liscio, compound + vano con porta
Lisse, compound + placard avec porte
Glatt, compound + Unterschrank mit Tür
Plancha lisa, compound, + base con puerta

K9EFR05PPRP

 

a
b
h

900
450
850

80 0,60 - - - 7

Grooved, mild steel + cabinet with door
Rigato, acciaio dolce + vano con porta
Nervurée, acier doux + baie avec porte
Gerillt, weicher Stahl + Unterschrank mit Tür
Plancha rizada, acero dulce + base con puerta

K9EFR05PPOP

 

a
b
h

900
450
850

80 0,60 - - - 7

Grooved, compound + cabinet with door
Rigato, compound+ vano con porta
Nervurée, compound + baie avec porte
Gerillt, compound + Unterschrank mit Tür
Plancha rizada, compound + base con puerta

K9EFL10PPRP

 

a
b
h

900
900
850

134 1,08 - - - 14

Smooth, mild steel + cabinet with doors
Liscio, acciaio dolce + vano con porte
Lisse, acier doux + placard avec portes
Glatt, weicher Stahl + Unterschrank mit Türen
Plancha lisa, acero dulce + base con puertas

K9EFL10PPOP

 

a
b
h

900
900
850

134 1,08 - - - 14

Smooth, compound + cabinet with doors
Liscio, compound + vano con porte
Lisse, compound + placard avec portes
Glatt, compound + Unterschrank mit Türen
Plancha lisa, compound + base con puertas

K9EFR10PPRP
 

a
b
h

900
900
850

134 1,08 - - - 14

½ smooth ½ grooved, mild steel + cabinet with doors
½ liscio ½ rigato, acciaio dolce + vano con porte
½ lisse ½ nervurée, acier doux + placard avec portes
½ glatt ½ gerillt, weicher Stahl + Unterschrank mit Türen
½ lisa ½ rizada, acero dulce + base con puertas

K9EFR10PPOP

 

a
b
h

900
900
850

134 1,08 - - - 14

½ smooth ½ grooved, compound + cabinet with doors
½ liscio ½ rigato, compound + vano con porte
½ lisse ½ nervurée, compound + placard avec portes
½ glatt ½ gerillt, compound + Unterschrank mit Türen
½ lisa ½ rizada, compound + base con puertas
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